
S z o m b a t . 1955. n o v e m b e r 19. n O E L M B I Y U R O R S Z Ö G 

A városi és a kerületi tanácsaink egy éves 
m u n k á j á r ó l tárgyalt a városi tanács ülése 

A tanácsülésen felszólalt N, M. Pegov elvtárs, a Szovjetunió 
Legfelső Tanácsa Elnökségének titkára, a szovjet parlamenti 

küldöttség vezetője 
Tegnap délelőtt ülést tartott a városi tanács. rA városi 

tanácsháza dísztermét zsúfolásig megtöltötték a tanácstagok 
és a szegedi lakosok, akik vendégként jöttek el a tanácsülés-
re. A tanácsülés Nagygyörgy Mária elotársnőt, városi ta-
nácstagot, a Szegedi Kenderfonógyár igazgatóját választotta 
V tanácsülés elnökévé. majd az elnökség tagjainak megvá-
lasztása után Tontbácz Imre elvtárs, a városi tanács végre-
hajtó bizottságának elnökhelyettese számolt be a városi és 
a kerületi tanácsok egy éves munkájáról. 

Tombácz Imre elvtárs beszámolója 
T o m b á c z e l v t á r s beveze tő -

j é b e n h a n g s ú l y o z t a , hogy a 
szegedi t a n á c s o k is a z ez 
évi m á r c i u s i p á r t h a t á r o z a t 
s z e l l e m é b e n v é g e z t é k f e l a d a -
t a i k a t . A v á r o s i és a k e r ü -
le t i t a n á c s o k a h a t á s k ö r ü k b e 
t a r t o z ó g a z d a s á g i f e l a d a t o k a t 
e r e d m é n y e s e n e l l á t j á k — 
m o n d o t t a t ö b b e k közö t t T o m -
bácz e l v t á r s —. A t a n á c s 
i r á n y í t á s a a l á t a r t o z ó ipa r i , 
k e r e s k e d e l m i és s zo lgá l t a tó 
v á l l a l a t o k n e g y e d é v r ő l n e -
g y e d é v r e r e n d s z e r e s e n t e l j e -
s í t i k t e r v ü k e t : k ü l ö n ö s e n a 
m á r c i u s i h a t á r o z a t ó ta k e d -
v e z ő e n a l a k u l t a z i p a r i é s 
s zo lgá l t a tó ü z e m e i n k b e n a z 
önkö l t s ég é s a t e r m e l é k e n y -
ség. A t a n á c s i v á l l a l a t a i n k 
k ö z ü l s z á m o s a n é l ü z e m e k , 
v a g y k i v á l ó v á l l a l a t o k l e t t ek . 
M i n d t ö b b lesz a z o k n a k a 
d o l g o z ó k n a k a s z á m a , a k i k 
száz s z á z a l é k o n f e l ü l t e l j e -
s í t enek . A z e l m ú l t i d ő b e n 
a z o n b a n m e g l e h e t ő s e n h á t -
t é r b e s z o r u l t v á l l a l a t a i n k n á l 
a m i n ő s é g i m u n k á r a v a l ó 
t ö r e k v é s és e r r e m i m a g u n k 
s e m h í v t u k f e l a v á l l a l a t v e -
ze tő ségek f i g y e l m é t . 

A szeged i he ly i i p a r a h a r -
m a d i k n e g y e d é v b e n össze-
s e n 115.4 s z á z a l é k r a t e l j e s í -
t e t t e t e r m e l é k e n y s é g i t e rvé t , 
a z önkö l t s ég Is l é n y e g e s e n 
k e v e s e b b a z e lő í r tná l . A 
vegy t i s z t í t ó és f o d r á s z v á l l a -
l a t a z o n b a n t e r v é t c s a k 98 
s z á z a l é k r a t e l j e s í t e t t e , a s ü -
tő ipa r i v á l l a l a t f a í l a g o s 
a n y a g f e l h a s z n á l á s a p e d i g egy 
s záza l ékka l m a g a s a b b vol t 
a z e lő í r tná l . A v á r o s l a k o s -
s á g a t ö b b e t v á s á r o l t a z idén , 
m i n t a m e g e l ő z ő é v e k b e n . 

Ez d icsér i a k e r e s k e d e l m i a p -
p a r á t u s m u n k á j á t , b á r m é g 
t a l á l k o z u n k h e l y e n k é n t o lyan 
j e l e n s é g e k k e l , hogy a k iszol -
gá lók n e m a l e g h e l y e s e b b 
m a g a t a r t á s t t a n ú s í t a n a k a 
v á s á r l ó k k a l s z e m b e n . 

A k e d v e z ő t l e n i d ő j á r á s 
n a g y m é r t é k b e n h á t r á l t a t t a a 
b e t a k a r í t á s t és a z őszi m u n -
k á k a t . A v á r o s i é s a k e r ü -
let i t a n á c s o k e rő fesz í t é se i 
n y o m á n a z o n b a n e r e d m é n y e -
s e n b e f e j e z t ü k az a r a t á s t , a 
cséplés t , a b e t a k a r í t á s t . Be-
f e j e z t ü k őszi v e t é s t e r v ü n k e t , 
ezzel is h o z z á j á r u l t u n k az 
o r szág j övő év i k e n y e r é n e k 
b iz tos í t á sához . T e r m e l ő s z ö -
v e t k e z e t e i n k az e g y e s m u n -
k á k e lvégzéséné l m i n d i g 
é l e n j á r n a k s a m ú l t év ihez 
v i szony í tva j e l e n t ő s e n e m e l -
k e d i k az egy m u n k a e g y s é g r e 
j á r ó f o r i n t összege. 

B e g y ű j t é s i t e r v ü n k e t a z el-
m ú l t egy é v a l a t t k e r ü l e t e n -
k i n t is t e l j e s í t e t t ü k . A v á r o s 
l a k o s s á g á n a k t ö b b s é g e e le-
ge t t e sz az á l l a m i r á n t i kö -
t e l e z e t t s é g é n e k . E lenyésző 
a z o k n a k a s z á m a , a k i k n é l 
k é n y t e l e n e k v a g y u n k a d m i -
n i s z t r a t í v e szközöke t i g é n y -
b e v e n n i 

A t o v á b b i a k b a n T o m b á c z 
e l v t á r s e l m o n d o t t a , h o g y a 
t a n á c s o k igen t e r v s z e r ű e n 
g a z d á l k o d t a k az e l m ú l t v á -
l a sz tá sok ó t a a pénzze l , a d ó -
bevé te l i t e r v e i k e t t e l j e s í t e t -
t ék . s á l t a l á b a n 70—71 szá -
z a l é k r a t e l j e s í t e t t é k a k ö z -
ségpo l i t i ka i t e rve ike t . J a v u l -
t a k az e l m ú l t e s z t e n d ő a l a t t 
a v á r o s ú tv i szonya i , b ő v ü l t 
a v i l ág í t á s i há lóza t , sok k ö z -
k i fo lyó l é t e sü l t a l akos ság 
k é r é s é n e k megfe l e lően . A 
h á t r a l é v ő i dőben a községpol i -
t i k a i t e r v e k e t m a r a d é k t a l a -
n u l v a l ó s í t s a ^ m e g t a n á c s a -
ink . A z o k t a t á s k é r d é s e i v e l 
fog la lkozva e l m o n d o t t a T o m -
bácz e lv t á r s , hogy a k ö z é p -
i s k o l á k b a n s z e m b e t ű n ő e n 
s z á m o t t e v ő v o l t a m u n k á s -
és p a r a s z t - f i a t a l o k l e m o r -
zsolódása . M i v e l — k ü l ö n ö -
sen az á l t a l á n o s i s k o l á k b a n 

évrő l é v r e e m e l k e d i k a 
b e i r a t k o z ó t a n u l ó k s z á m a , a 
szegedi t a n á c s o k n a k s ü r g ő s 
f e l a d a t a , h o g y t e r v b e v e g y é k 

az e l k ö v e t k e z ő e s z t e n d ő r e az 
i s k o l á k bőv í t é sé t , ú j t a n t e r -
m e k b iz tos í t á sá t . H i b a k é n t 
e m l í t e t t e m e g T o m b á c z e lv -
t á r s , hogy az egy e s z t e n d ő 
a l a t t a vá ro s i t a n á c s v é g r e -
h a j t ó b i z o t t s á g a c s a k a l k a l -
m i l a g t a r t o t t a a k a p c s o l a t o t 
a z e g y e t e m e k tudósa iva l , a 
fő i sko la t a n á r a i v a l , az e g y e -
t e m és a fő i sko la i f j ú s á g á v a l . 
Fog la lkozo t t a b e s z á m o l ó a 
v á r o s egészségügyi he lyze t é -
vel , a t a n á c s i m u n k a f e l -
a d a t a i v a l , a vá ro s i é s a k e -
r ü l e t i t a n á c s o k k a p c s o l a t a i -
val , m a j d össze fog la lva m e g -
á l l a p í t o t t a : 

A vá ros i és a k e r ü l e t i t a -
k á c s a i n k jól á l l t á k m e g a 
közel e g y é v e s p r ó b á t . A t a -
n á c s o k t e k i n t é l y é n e k t o v á b b i 
s z i l á rd í t á sa , n é p s z e r ű s é g é n e k 
növe lése , v a l a m i n t t ö m e g -
k a p c s o l a t a i n k egészséges 
szé les í tése c s a k úgy va lósu l -
h a t m e g , ha a t a n á c s , a v é g -
r e h a j t ó b izo t t ság és a s z a k -
igazga tás i s z e r v e k 
k ö r ü l t e k i n t ő , gyors 
v é g e z n e k és b ü r o k r á c i a m e n -
t e sen do lgoznak . Ez az a l a p j a 
a n n a k , hogy a t a n á c s — m i n t 
á l l a m h a t a l m i , á l l a m i g a z g a -
tás i és m i n t a l egszé lesebb 
tömegsze rveze t , p r o l e t á r d i k -
t a t ú r á n k b a n f u n k c i ó j á t m a -
r a d é k t a l a n u l be tö l thesse . Ez 
lesz a b i z to s í t éka a n n a k , 
hogy a z 1956. j a n u á r 1 -én 

t e r v ü n k f e l a d a t a i n a k r e á n k 
eső r é szé t b ő t a p a s z t a l a t o k -
k a l m e g g a z d a g o d v a , m a r a -
d é k t a l a n u l m e g v a l ó s í t s u k . 

T o m b á c z I m r e e l v t á r s be-
s z á m o l ó j a k ö z b e n a v á r o -
s u n k b a é r k e z e t t s z o v j e t p a r -
l a m e n t i de l egác ió t a g j a i l ép -
t e k a t a n á c s t e r e m b e . Ór i á s i 
t a p s v i h a r , s z ű n n i n e m a k a r ó 
le lkes é l j e n z é s f o g a d t a a k e d -
ves v e n d é g e k e t . M i n d e n k i 
f e l á l l v a k ö s z ö n t ö t t e a b a r á t i 
s z o v j e t n é p kü ldö t t e i t . A t a -
n á c s ü l é s e l n ö k é n e k j a v a s l a -
t á r a a t a n á c s n a g y l e lkese -
désse l v á l a s z t o t t a a z e l n ö k -
s é g b e N. M. P e g o v e l v t á r -
sa t , a S z o v j e t u n i ó Leg fe l ső 
T a n á c s a E l n ö k s é g é n e k t i t k á -
r á t , a p a r l a m e n t i de legác ió 
v e z e t ő j é t és t a g j a i t . A t a -
n á c s ü l é s e n rész t v e t t Vég 
Béla e l v t á r s , a z M D P Köz-
pon t i Veze tő ségének t i t k á r a . 
Róna i S á n d o r e lv tá r s , a z o r -
szággyű lés e lnöke , Nagy i s -
tók József e l v t á r s , a z o r -
szággyűlés a l e lnöke . D a r a -
bos I v á n e l v t á r s , a N é p k ö z -
t á r s a s á g E lnök i T a n á c s á n a k 
t i t k á r a és a S z o v j e t u n i ó m a -
gya ro r szág i k ö v e t s é g é n e k 
képv i se lő i ls. 

A beszámolóhoz t ö b b e k 
közö t t hozzászól t Mison 
G u s z t á v , a z I. k e r ü l e t i T a -
n á c s VB-e lnöke , Tasmádi 
L a j o s , a I I . k e r ü l e t i T a n á c s 

n w T c T V B - t i t k á r a , Nagy Lász ló t a -
m í m k á t " á c s t a g , a Szegedi T ü d ő g o n -

dozó igazga tó j a . Lőd i F e r e n c 
t a n á c s t a g , S i p r i k ó G y u l a t a -
n á c s t a g , a V í z m ű v e k i gazga -
tó j a , Hévíz i J á n o s n é t a n á c s -
tag , a Szegedi T e x t i l m ű v e k 
ÜB-e lnöke , N a g y S á n d o r t a -
n á c s t a g , a z A l k o t m á n y T S Z 
e lnöke , J á v o r T i b o m é t a -
n á c s t a g és m é g többem. 

Fe l szó la l t N. M. P e g o v e lv -

Ujító-hónap a 
Kenderfonógyárban 

Tudósítónktól 
Az ü z e m b e n n o v e m b e r 15-

től d e c e m b e r 15-ig ú j í t ó - p á -
lyáza t i h ó n a p o t t a r t a n a k , 
a m e l y r e igen k o m o l y a n ké -
szü l t ek a m ű s z a k i a k is. F e l -
m é r t é k az ü z e m l egége tőbb 
p r o b l é m á i t , m e l y e k a r r a v á r -
náik, hogy az ú j í t ó k j ó ö t le -
t e k k e l m e g t a l á l j á k a m e g o l -
dás t . A b e n y ú j t o t t j avas l a to -
k a t h á r o m n a p o n be lü l e lb í -
r á l j á k , hogy a ha sznos ú j í t á -
sok m i e l ő b b a t e r m e l é s segí tő 
eszköze ivé v á l j a n a k . A z ö t le -
t ek k ido lgozásához m ű s z a k i 
b izo t t ság n y ú j t seg í t sége t a z 
ú j í t ó k n a k . H e l y e s lenne , h a 
az ú j í t á s o k k a l v a l ó i lyen i r á -
n y ú fog la lkozás t a z ú j í t ó -
ihónap u t á n is á l l a n d ó s í t a n á k . 

A népek lelkiismeretével 
L e h e t m á s k é p p is, m i n t a f e g y v e r e k 
h ideg v a s á v a l szó ln i é r t ed , 
t e sokpör i i v i lág . 
Az E m b e r sose f á r a d el, h a i z m a 
h e g y e t fesz í t , hogy m é l y r e lásson 
s eze r t i t o k n a k f e j t s e n y i t j á t , 
d e széles i z m a h a m a r e r n y e d , 
h a gödrö t ás, hogy t e m e t k e z z e n , 
a p r ó h a l m o k b a h o r d v a szé t a fö ldet , 
me ly n ö v e s z t h e t n e b ú z á t is nek i . 

L e h e t m á s k é p p is. Szó l j a tok , 
t i p a r l a m e n t i k ü l d ö t t e k , a n é p e k 
m a g a b i z t o s le lk i is m e r e t é v e l , 
m e l y l e f o g j a m á r a k é k - a c é l 
s ikongó b o m b á k f ö l d r e z u h a n á s á t , 
s a kék -acé lbó l s z e r s z á m o t t e r e m t . 

L O D I F E R E N C 

A szovjet parlamenti küldöttség látogatása 
a Textilművek ben 

m e g k e z d ő d ő m á s o d i k ö t éves t á r s is, 

IV. M. Pegov elvtárs felszólalása 
— K e d v e s E l v t á r s a k , k e d -

ves Város i T a n á c s t a g o n ! 
R e n d k í v ü l m e g h a t o t t b e n -
n ü n k e t a z az ő s z i n t e b a r á t i 
fogadás , a m e l y b e n Szeged 
dolgozói r é szes í t e t t ék a Szov-
j e t u n i ó L e g f e l s ő T a n á c s a 
k ü l d ö t t s é g é n e k t ag i a i t . Fe l -
h a s z n á l o m ezt a l ehe tősége t , 
hogy ü d v ö z ö l j e m Ö n ö k e t és 
a r r a k é r e m a vá ros i t a n á c s 
tagjai t , hogy delegációnk 
n e v é b e n l egősz in t ébb jók í -
v á n s á g a i n k a t a d j á k á t a v á -
ros l a k ó i n a k . 

— A z a l a t t a röv id idő 
a l a t t , a m i t B u d a p e s t e n el-
t ö l t ö t t ünk , a l k a l m u n k vol t 
meggyőződn i azok ró l a h a -
t a l m a s , j e l e n t ő s s ike rek rő l , 
a m e l y e k e t a m a g y a r n é p a 
M a g y a r Dolgozók P á r t j a v e -
ze téséve l a szocia l is ta é p í -
t é sben e lé r t . 

— A nép i d e m o k r a t i k u s 
r e n d s z e r az ö n ö k o r s z á g á b a n 
is k i m e r í t h e t e t l e n l ehe tősé -
geke t t á r t f e l a dolgozó n é p 
e lő t t é l e t s z í n v o n a l á n a k e m e -
lése, po l i t ika i gazdaság i e rő i -
nek növe lésé re . Mi — m i n t 
az ö n ö k ősz in t e b a r á t a i — a 
legősz in tébben ö r ü l ü n k az 
ö n ö k s i k e r e i n e k és a z t k í -
v á n j u k , h o g y ezek a s i k e r e k 
n a p r ó l n a p r a n ö v e l j é k a m a -
g y a r n é p é s a n é p i M a g y a r -
o r szág e r e j é t . 

— I s m e r e t e s e l ő t t ü n k , hogy 
a M a g y a r Dolgozók P á r t j a 
K ö z p o n t i Veze tősége á l t a l 
a n n a k i d e j é n le lep leze t t e l -
l enséges j obbo lda l i e l h a j l ó k 
m i l y e n k á r o k a t o k o z t a k a 
m a g y a r n é p g a z d a s á g i p a r á -
b a n . m e z ő g a z d a s á g á b a n és 
k u l t ú r á j á b a n , s l e lkesen ü d -
v ö z ö l j ü k a z o k a t a h a t a l m a s 
s i ke r eke t , a m e l y e k e t a. m a -
g y a r n é p a jobbo lda l i e l h a j -
lók e l l enséges t e v é k e n y s é g e 
f e l s z á m o l á s a t e r é n e lé r t . 

— S z e r e t n é n k m e g f o r d u l n i 
a M a g y a r N é p k ö z t á r s a s á g v á -
r o s a i b a n , f a l v a i b a n s m i n é l 
t ö b b g y á r r a l , t e r m e l ő s z ö v e t -
keze t te l , i n t é z m é n n y e l m e g -
i s m e r k e d n i . S z e r e t n é n k t e s t -
v é r i m ó d o n beszé lge tn i a 
m a g y a r do lgozókka l , hogy 
j o b b a n m e g i s m e r h e s s ü k azo-
k a t a h a t a l m a s vá l t ozá soka t , 
a m e l y e k a m a i M a g y a r o r s z á -
gon v é g b e m e n n e k . S z e r e t -
n é n k képe t k a p n i a r ró l , ho-

n é p a szocia l is ta ép í tés ha -
t a l m a s f e l a d a t a i t . 

— Ezé r t j ö t t ü n k az ö n ö k 
v á r o s á b a — a b b a a vá rosba , 
ame ly n e m c s a k a z é r t dicső, 
m e r t e v á r o s f ő t e r é n beszél t 
a n n a k i d e j é n a m a g y a r n é p 
egyik l e g n a g y o b b f o r r a d a l -
m á r a , K o s s u t h L a j o s , h a n e m 
a z é r t is, m e r t e b b e n a vá -
r o s b a n m a is é l n e k é s v i r á -
goznak ezek a ha rcos , f o r r a -
d a l m i t r ad íc iók . I s m e r j ü k 
azt , hogy az Ö n ö k v á r o s á b a n 
az e l ső ö téves t e r v i d e j é n ú j 
ipar i l é t e s í t m é n y e k épü l t ek , 
többek közö t t a z o r s z á g u k 
h a t á r a i n t ú l is i s m e r t T e x -
t i lművek , ú j m e z ő g a z d a s á g i 
t e rme lőszöve tkeze t ek j ö t t e k 
lé t re , l e f e k t e t t é k a z a l a p j á t 
a m e z ő g a z d a s á g szocia l i s ta 
á t s ze rvezésének . 

— M e g v a g y u n k győződve, 
hogy a S z o v j e t u n i ó Legfe l ső 
T a n á c s a k ü l d ö t t s é g é n e k m a -
gyarország i l á toga t á sa , a d e -
legáció é r i n t k e z é s e a m a g y a r 
n é p széles tömege ive l , hozzá -
j á r u l a m i rég i és szoros b a -
r á t s á g u n k t o v á b b i e l m é l y ü -
léséhez, a n n a k a b a r á t s á g n a k 
az e lmé lyü l é séhez , a m e l y e t 
mi , s z o v j e t e m b e r e k ő r z ü n k 
é s őr izni f o g u n k ö r ö k k é . 

— K e d v e s E l v t á r s a k ! E n -
g e d j é k meg , hogy a S z o v j e t -
u n i ó p a r l a m e n t i k ü l d ö t t s é g e 
n e v é b e n ú j s i k e r e k e t k í v á n -
j a k Szeged do lgozóinak , Sze -
ged V á r o s T a n á c s á n a k , és 
hogy m e g k ö s z ö n j e m az t a 
sz ívből jövő, b a r á t i f o g a d t a -
t á s t , a m e l y b e n b e n n ü n k e t 
r é szes í t e t t ek . 

— É l j e n e k Szeged dolgo-
zói, é l j e n a m u n k a s z e r e t ő 
m a g y a r n é p , é l j e n a m a g y a r 
és a szov je t n é p örök , e l t ép -
h e t e t l e n t e s t v é r i b a r á t s á g a . 

P e g o v e l v t á r s f e l szó la lásá t 
többször f é l b e s z a k í t o t t á k a 
t a n á c s t a g o k és a v e n d é g e k 
t e t s zé sny i lván í t ó t apsa i . 
S z ű n n i n e m a k a r ó l e lkese -
désse l f e j e z t é k k i a t a n á c s -
ü lés részvevői a m a g y a r és a 
s zov je t n é p s zé t t éphe t e t l en 
b a r á t s á g a i r á n t i r a g a s z k o d á -
s u k a t . 

V é g ü l a v é g r e h a j t ó b izo t t -
s á g á l t a l a t a n á c s ü l é s e l é 
t e r j e s z t e t t h a t á r o z a t i j a v a s -
la to t , a m e l y a t o v á b b i m u n -
k a m e g j a v í t á s á t s zab t a meg , 

g y a n o l d j a m e g a m a g y a r e g y h a n g ú l a g e l f o g a d t á k . 

A szovjet parlamenti küldött-
ség tagjai , — élükön N. M. 
Pegov elvtárssal — a kísére-
tükben lévő magyar pár t - és 
állami vezetőkkel pénteken dél-
u tán a Szegedi Textilművekben 
tettek lá togatás t , A kedves 
vendégeket 

őszinte szeretettel 
várták. Amikor a parlamenti 
küldöt tség és kísérete íel tünt 
az üzem bejára tánál , felcsat-
tant a taps. Az üzem vezetői 
és dolgozói nevében Sarnyai 
Vencelné elvtársnő, igazgató 
for ró szeretettel üdvözölte a 
baráti nagy szovjet nép képvi-
selőit és kíséretét. S utána, 
mint régi jó barátok, ismerő-
sök között megkezdődött , a be-
szélgetés. 

Jó fo rmán néhány perc telt el 
csupán és a szovjet küldöt-
tek elindultak, hogy megte-
kintsék Közép-Európa egyik 
legkorszerűbb üzemét. A gyár) 
folyosón haladva megáll tak, s 
érdeklődéssel v izsgál ták a ha-
ta lmas táblát , amelyen a leg-
jobb újí tók fényképei voltak. A 
parket tás , neon-világítású mun-
katerembe belépve, a küldött-
ség tagjai nagy figyelemmel 
tekintettek szét, s különböző 
kérdéseket is tettek fel. 

Haladt a küldöt tség át a 
munkateremben, a halkan zúgó 
gépek között. S egyszer csak 
egy egyszerű gépolajozó asz-
szony, Zsók Antalné odasietett 
Z. Sz. Omarova elvtársnőhöz, 
a Szövetségi Tanács elnökhe-
lyetteséhez, tervező főmérnök-
höz és 

egy hatalmas krizantémot 

adott át neki. A szovjet fö-
mérnöknő és az egyszerű ma-
gyar munkásasszony megcsó-
kolta egymást . A v i rágér t pe-
dig Z. Sz. Omarova egy szép 
jelvényt, a béke jelvényét tűz-
te fel Zsók Antalné munkaru-
hájára , A küldöttség üzemi 
út ja közben sok munkásnő 
hagyta ott néhány percre gé-
pét és a küldöt t ség valameny-
nyi tag jának virágot nyúj tot-
tak át . 

A fonódal lá togatás u tán a 
szovjet küldöttek az üzem 
kul túr termébe mentek, ahol 
szűnni nem akaró nagy taps 
köszön tö t t e őke t . A g y á r do l -
gozói nevében a szovjet nép 
küldötteit és kíséretét Balázs 
Antal elvtárs, az üzem mér-
nöke, — aki nemrégiben még 
a Szovjetunióban tanul t — 
oroszul köszöntötte meleg sze-
retettel. Miután a szovjet kül-
döttek elfoglalták helyüket 
az elnökségben, megkezdő, 
dött az ünnepi gyűlés, ame-
lyen nemcsak a Textilművek 
dolgozói, hanem a szegedi üze-
mek képviselői is ott voltak. 
Zombori Zoltán elvtárs több-
szörös sztahánovista , jelvénnyel 
ki tünte te t t fonodavezető is-
mertette az ötéves fennál lását 
nemrég ünneplő Szegedi Tex-
ti lművek életét, munká já t . Ezu-
tán V. N. Tyitov elvtárs, Uk-
ra jna Kommunista P á r t j a har-
kovi területi b izot tságának el-
ső t i tkára szólalt fel és a szov-
jet parlamenti küldöt tség ne-
vében meleg, testvéri szeretet-
tel köszöntötte a Textilmüvek 
dolgozóit. Sok sikert kívánt a 
további munkához. V. N. Tyi-
tov e lvtárs beszéde u tán 

ajándékokat adtak ót 
a Szovjetunió Legfelső Taná-
csa küldöttsége tagjainak a 
gyár élenjáró, ki tüntetet t mun-

kásnői. Megajándékozták a 
szovjet küldötteket egy dí-
szes albummal, amely képek-
kel, s alatta szovjet—magyar 
felírással ismerteti a gyár szü-
letését, fejlődését, munkájá t . 

Megragadóan kedves volt, 
amikor a kisgyermekek lépked-
tek a küldöttekhez és hófehér 
pamutfonalból készült babákat 
adtak át. A szovjet nép küldöt-

Itel magukhoz ölelték az apró-
| ságokat, Berges Sanyikát és a 
I többieket. A többi szegedi 
üzem, a Ruhagyár , az ü j s z e -
gedi Kender-Lenszövő, a Ju ta -
árugyár , a Konzervgyár képvi-
selői is elhozták a jándékukat a 
szeretett , kedves vendégeknek. 

Az ünnepi gyűlés u tán — 
amelyen gyakran és szűnni nem 
akaróan éltették a szovjet és 
magyar nép megbonthatat lan 
testvéri bará t ságá t — a szov-

í jet küldöttek szívélyes ba-
irátl beszélgetést folytattak az 
;üzem vezetőivel és é len já ró 
dolgozóival. Sarnyai Vencelné 
elvtársnő, a Textilművel igaz-
gatónője beszélt az üzem mun-

! kajáról, a szovjet tapasztalatok 
! a lkalmazásának nagy haszná-
ról. 

' N. M. P e g o v e lv tá ra , a 
S z o v j e t u n i ó Leg fe l ső T a n á c s a 

| E l n ö k s é g é n e k t i t k á r a szólal t 
f e l e z u t á n . E l m o n d o t t a , ö r ü l -
nek a n n a k , hogy m e g l á t o g a t -
h a t t á k a T e x t i l m ú v e k e t . K ö -
szön te a szívélyes, m e l e g fo -
gad ta t á s t . „Az t m o n d j á k , 
hogy az igazi sze re te t n e m 
t ú r sok szót — m o n d o t t a . — 
ü r í t s ü k p o h a r a i n k a t a szov-
j e t és a m a g y a r dolgozók 

egészségére . K í v á n o m , h o g y 
a m a g y a r m u n k á s o k , a T e x -
t i l m ü v e k dolgozói szép e r e d -
m é n y e k e t é r j e n e k el a jövő-
b e n is ." G. D. Dzsavah isv i l i 
e lv tá r s , a G r u z S z o v j e t Szo-
cia l is ta K ö z t á r s a s á g Min i sz -
t e r t a n á c s á n a k e l n ö k e t ö r t 
m a g y a r s á g g a l m o n d o t t a : „Él -
j e n a m a g y a r — s z o v j e t b a r á t -
s ág ! " 

Bakacs i J ú l i a , a T e x t i l m ű -
vek k o r m á n y k i t ü n t e t e t t m u n -
k á s n ő j e szót v á l t o t t G. V. J e -
n y u t y i n e lv t á r s sa l , a S z o v j e t -
un ió K o m m u n i s t a P a r t j a k a -
m o n s z k i t e rü le t i b i zo t t ságá-
n a k e l ső t i t k á r á v a l . E l ú j s á -
gol ta Bakacs i J ú l i a az t is, 
hogy r é sz tve t t a va r só i V I T -
en. J e n y u t y i n e l v t á r s a m u n -
k á j a fe lő l é rdek lődö t t , m a j d 
Bakacs i J ú l i a f é n y l ő k i t ü n t e -
tései m e l l é 

egy szép szov|et jelvényt 
tűzött . Pé ter J á n o s elvtárs, a 
T e x t i l m ű v e k üzemi p á r t b i -
z o t t s á g á n a k t i t k á r a a r r ó l i s 
beszél t , hogy az e r e d m é n y e k 
a p á r t ú t m u t a t á s á n a k köszön -
h e t ő k . N. M. Pegov e l v t á r s 
me l l e t t P a j l o v i c s J á n o s n é , 
é l e n j á r ó m u n k á s n ő ül t , s b a -
r á t i s z a v a k a t v á l t o t t a k . 

T e s t v é r k é n t beszé lge t t ek 
e g y m á s s a l a s z o v j e t é s a m a -
g y a r e m b e r e k . A z t á n , a m i k o r 
a b ú c s ú r a k e r ü l t a sor , b i -
zony n e h e z e n m e n t az. N e m 
k ö n n y ű a k e d v e s b a r á t o k t ó l 
e lvá ln i . S a T e x t i l m ű v e k do l -
gozói, a szov je t k ü l d ö t t s é g 
t ag ja i b izonyosan soká ig e m -

| l ékeznek a l á toga tá s ra , t a l á l -
l kozóra . 

A DISZ Központi Vezetőségének felhívása 
a vasgYüjiő-hónap sikeréért 

A M i n i s z t e r t a n á c s h a t á r o -
z a t a a l a p j á n n o v e m b e r 15-én 
v a s g y ú j t ő - h ó n a p indu l t az 
o r szágban . Ez a l k a l o m b ó l a 
D I S Z Közpon t i Veze tősége 
f e lh ívás sa l f o r d u l t a f i a t a l o k -
hoz: s ze rvezzenek v a s g y ű j t ö -

b r i g á d o k a t , k u t a s s á k f e l a 
f e l h a s z n á l h a t ó , h e v e r ő a n y a -
goka t és s ze rvezzenek v e r -
s e n y t a D I S Z - s z e r v e z e t e k 
közöt t . 

A l e g j o b b e r e d m é n y t e l -
é r ő k e t m e g j u t a l m a z z á k . 

Már az etső nap másfélezer 
látogató az „atomvonaton" 

Ma délután még megtekinthetik a» érdeklődők 

Korai havasesö csapkodja az 
utcát, s paskolja az arcokat, 
mégis a cudar idő ellenére 
hosszú sor tolong a gőzfürdő 
előtti villamos mellékvágány-
nál. Nagy szürke vasúti kocsi 
állt itt. rajta messzirehirdető 
betűkkel: „Atomkiállítás". Ez 
vonzza úgy az érdeklődőket, 
ide igyekszenek nagy tömegek-

| ben az emberek, férfiak, nők, 
fiatalok egyaránt. 

A hosszú vagonban láthatók 
valóban meg is érdemlik az 
érdeklődést. Megismerhetik itt 
a látogatók az atomenergia lé-
nyegét éppúgy, mint azt a vi-
lágméretű küzdelmet, amelyet 
a békeszerető emberiség rokon-
szenvétől kísérve folytat a 
Szovjetunió az imperialisták-
kal szemben az atomfegyver be-
tiltásáért és az atomnak bé-
kés célokra való alkalmazása 

; érdekében. Az érdekes és ritka 
fényképek, eredeti fölvételek, s 
egyéb dokumentumok egész so-
rát kisérhetik végig figyelem-
mel a látogatók. Eredeti fel-
vételt láthatunk például az 
1945. augusztus 6-1 hirosimai 

1 borzalmas robbanásról, láthat-
juk az amerikai atomkísérlete-

ket, amelyek már emberéletet 
is követeltek áldozatul és lát-
hatjuk a világ első atomvil-
lanytelepének berendezéseit, 
amelyet a Szovjetunió létesített 
az elmúlt esztendőben. 

Nem fér bele egy rövid cikk-
be mindaz a számtalan látni-
való, amelyet ez a vasúti kocsi 
hozott magával, \ amelyet 
minden békeszerető embernek 
meg kell ismernie. Híre is fu-
tott ennek hamar a városban. 
Ezt bizonyltja az a tény is, 
hogy már az első napon több 
mint másfélezer ember kereste 
föl a kiállítást. S a látogatók 
nemcsak érdeklődők voltak, ha-
nem egyben hitet is tettek a 
béke megvédésének, a gyilkos 
atombomba betiltásának gon-
dolata mellett. 

Három hete járja körútját a 
népszerűen „atomvonatnak" 
nevezett kiállítás. .Ma délután 
ötóráig még megtekinthetik a 
szegediek, s aztán folytatja to-
vább útját, hogy szerte az or-
szágban mindenütt a dolgozó 
embereknek fölteni/r c bérdést! 

1 „Atomvilloni/telcoci ,'; <.: -tom• 
I bombát?" 


